MpeaBunaeHn mobunHocTU No mpexun Bo nporpamara CEEPUS Bo 2026/2027
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3abenewka: 4eTMpU YeTUPMMECEYHN CTUNEHOUN 3a CTYAEHTU 1 edHa MecevHa
cTuneHauja 3a npodpecopn Ha YHMBep3nTeToT BO BueHa (ABcTpuja); ABe ABOMECEYHU
CTMNeHamm 3a ctyaeHTn Ha CunecucknoT yHuBep3auteT Bo OnaBsa (Yewwka); egHa
MeceyHa cTuneHauja 3a CTyaeHTU 1 eaHa 3a npogecopu Ha YHUBEP3UTETOT BO
3arpeb (XpBaTcka); Tpu TpMMEeceYHM CTUNEeHaUN 3a CTYAEHTU U eHa MecedHa
cTuneHauja 3a npodgecopun Ha YHUBep3uTeToT Bo Pueka (XpBaTcka); ABe ABOMECEYHN
cTMNeHauun 3a npodecopu u egHa 3a aaMUHUCTPATMBEH Kadap Ha YHUBEP3UTeToT
-ETBew JlopaHa® Bo YHrapuja; eqHa MmeceyHa cTuneHauvja 3a CTygeHTn n egHa 3a
npodecopu Ha YHuseputeTtoT Bo Cunecuja Bo Katosuue (Moncka); egHa meceyHa
cTuneHgunja 3a npodpecopn 1 eaHa 3a CTyAeHTU Ha YHMBep3uTeToT ,Agam Muukjesny®
Bo lMosHams ([loncka); eaHa meceyvHa cTuneHauja 3a CTyAeHTU 1 egHa 3a npodecopu
Ha YHuBep3nTeToT BO Bpounas (Moncka); egHa mecevHa cTuneHgmja 3a CTyaeHTu 1
efHa 3a npodecopu Ha YHMBep3nTeToT BO Bapluaea ([Moncka); oBe gBoMeceyHn
CTUNeHOUN 3a CTYAEHTU 1 eHa MeceyvHa cTuneHaunja 3a npodecopu Ha
YHuBep3auteToT Bo benrpaa (Cpbuja); egHa MmeceyHa cTuneHavja 3a npocecopu Ha
YHuBep3auteToT Bo Huw (Cpbwja); Tpy TpMeceyHn cTuneHamm+eaHa MeceyHa
cTMneHauja 3a CTyAeHTU U ejHa MeceyHa cTuneHauja 3a npodecopu Ha
YHuBep3anTeToT BO JbybrbaHa (CrioBeHuja); Tpy TpUMECEYHM CTUNeHaun+eaHa
MeceyHa CTuneHauvja 3a CTyAeHTU U eHa MeceyHa cTuneHamja 3a npogecopu Ha
YHuBep3auTteToT BO Mapubop (CnoeeHwja); eaHa MecevHa cTUneHaunja 3a CTYAeHTU U
efHa 3a npodecopu Ha YHnBep3anteToT ,KoHcTaHTuH dunosod” Bo Hutpa
(CnoBauka).
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3abeneluka: oBaa Mpexa HemMa hUKCHM KBOTM 3a MOBUNHOCTU KOH Haagop. Cekoja
3eMja uma yTBpAeHu incoming MOBUNHOCTM KoM ce pacnpegenysaaT BO 3aBUCHOCT Of
3anHTepecupaHuTe KaHaAMaaTn o4 cuTe YneHku. BkynHo Ha mpexarta u ce gogenexu
174 meceuwn, HO cekoja roanHa ce HagMuHyBa oBaa bpojka 3a 20-30%, Taka wTo nma
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FISH (French, Italian, 3abenewka: 1 HacTaBHuKk og YKUM moxe ga peanuanpa MOBUNHOCT Ha

SpanisH) Romance YHuBep3nTeTOT BO KpakoB, a CTyAeHTUTE ke MmaaT MOXHOCT [a peanuanpaar KpaTok

L d npectoj Bo bpatucnasa Bo pespyapun 2027
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Literature in a 3UMCKMOT CeMecTap M CTUNeHamMa 3a HacTaBHMK (KpaTok NPecToj) Ha YHMBEpP3UTeToT

Central E BO BpHO cO KOHKpETEH AaTyM BO 3UMCKMOT cemecTap.
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Women Writers in CryneHTckmn mobunHocTtu: 4 x 1 mecel (YHuBepautet Hosa Nopuua, CnoseHuja); 2x
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